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Le formulaire plan de mesures érosion est rempli par l’exploitant-e, éventuellement en collaboration avec un conseiller ou une conseillère agricole, pour chaque parcelle concernée par un cas d’érosion.
Données sur l’exploitation
	Nom, prénom de l’exploitant-e
	
	

	Numéro d’exploitation
	

	Adresse, NPA, lieu
	
	

	Téléphone, courriel
	
	


Données sur le cas d’érosion
	Désignation du cas d’érosion
	
	Date / période du cas d’érosion
	

	Nom de la parcelle cultivée
	
	Surface de la parcelle cultivée
	

	Déclaration spontanée du cas d’érosion
	Plan de mesures établi à titre préventif, sans cas d’érosion constaté

	Erosion constatée ou déclarée par (nom, organisme)
	
	

	D’autres parcelles sont concernées par le cas d’érosion
	Si oui, nom et adresse de l’autre / des autres exploitant-e-s concerné-e-s
	


Données sur la culture en place au moment où le cas d’érosion s’est produit
	Culture
	
	Type de travail du sol
	

	Date de semis / plantation
	
	Précédent (culture, le cas échéant aussi culture intermédiaire)
	

	Stade (BBCH) au moment du cas d’érosion
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Résultats des tests et mesures à mettre en œuvre 
Reporter les résultats des tests et cocher les mesures choisies parmi les mesures recommandées par l’outil Plan de mesures érosion.
	Résultats des tests
(plusieurs réponses possibles)
	Mesure(s) choisie(s)
(plusieurs réponses possibles)
	Explications et justifications
Explication si adaptation de mesure(s), mesure(s) alternative(s), renoncement aux mesures
ET/OU précision sur la mise en œuvre des mesures (p.ex. durée, localisation, etc.)
Remarques, si nécessaire indications sur le contrôle 

	Test A: Longueur de pente

	Longueur de pente supérieure à 100 m
Longueur de pente 50-100 m
Longueur de pente inférieure à 50 m
	M1 Réduire la longueur de la parcelle à max. 70m
M2 Réduire la longueur de la parcelle à max. 120m
M3 Techniques culturales préservant le sol
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	

	Test B: Ecoulement concentré

	Parcelle avec cuvette dans laquelle l’écoulement se concentre (thalweg)
Pas de cuvette
	M3 Techniques culturales préservant le sol
M4 Réduire le ruissellement concentré
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	

	Test C: Sens de travail du sol

	Travail dans le sens de la pente ou de biais
Travail perpendiculaire à la pente
	M10 Adapter le sens de travail du sol 
M11 Supprimer les passages de traitement 
M12 Semis croisés
M13 Mesures spécifiques aux cultures à risque
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	

	Résultats des tests
(plusieurs réponses possibles)
	Mesure(s) choisie(s)
(plusieurs réponses possibles)
	Explications et justifications
Explication si adaptation de mesure(s), mesure(s) alternative(s), renoncement aux mesures
ET/OU précision sur la mise en œuvre des mesures (p.ex. durée, localisation, etc.) 
Remarques, si nécessaire indications sur le contrôle 

	Test D: Rotation de la parcelle

	Part de prairies artificielles et/ou jachères florales et/ou tournantes inférieure à 33%
Part de prairies artificielles et/ou jachères florales et/ou tournantes égale ou supérieure à 33%
Part de cultures à risque égale ou supérieure à 33%
Part de cultures à risque inférieure à 33%
	M5 Augmenter les prairies artificielles et jachères florales et/ou tournantes
M6 Couvrir le sol en hiver
M7 Réduire les cultures à risque
M13 Mesures spécifiques aux cultures à risque 
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	

	Test E: Sol nu en hiver

	Sol nu en hiver plus d’1 fois dans la rotation
Sol nu en hiver au max. 1 fois dans la rotation
	M6 Couvrir le sol en hiver
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	

	Test F: Intensité du travail du sol

	Profondeur de labour supérieure à 10 cm
Profondeur de labour max. 10 cm
Labour et engins à prise de force au moins 3 fois en 6 ans
Labour et engins à prise de force moins de 3 fois en 6 ans
	M3 Techniques culturales préservant le sol
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	




	Résultats des tests
(plusieurs réponses possibles)
	Mesure(s) choisie(s)
(plusieurs réponses possibles)
	Explications et justifications
Explication si adaptation de mesure(s), mesure(s) alternative(s), renoncement aux mesures
ET/OU précision sur la mise en œuvre des mesures (p.ex. durée, localisation, etc.)
Remarques, si nécessaire indications sur le contrôle 

	Test G: Teneur en matière organique

	Teneur en argile: …………, 
Teneur en matière organique: …………
Rapport argile / matière organique: …………… (seulement si teneur en argile inférieure à 35%)
Rapport argile / matière organique inférieur ou égal à 17%
Rapport argile / matière organique supérieur à 17%
	M8 Apport de matière organique
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	

	Test H: Acidité du sol

	pH: ……………
pH inférieur à 6.5
pH égal ou supérieur à 6.5
	M9 Chaulage
Aucune mesure
Mesure alternative: …………………………………
	




Autres remarques, si nécessaire indications sur le contrôle :
	







	Lieu, date
	Signature exploitant-e

	

	



Dans le cas où le plan de mesure érosion a été établi avec l’aide d’un conseiller ou d’une conseillère:
	Nom, organisme, tél. du conseiller ou de la conseillère
	Lieu, date, signature conseiller ou conseillère

	

	



Dans le cas où le plan de mesure érosion est approuvé par le service cantonal compétent dans le cadre de la mise en œuvre de l'Ordonnance sur les paiements directs:
Ce plan de mesures a été approuvé, conformément aux dispositions de l’Ordonnance sur les paiements directs, art. 17 et annexe 1, chiffre 5 Protection appropriée du sol.
	Lieu, date
	Signature et timbre du service cantonal compétent
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DEVELOPPEMENT DE L'AGRICULTURE ET DE L'ESPACE RURAL
SVILUPPO DELL’AGRICOLTURA E DELLE AREE RURALI

DEVELOPING AGRICULTURE AND RURAL AREAS




